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or is still under trial in Hayti or in the United
Kingdom respectively, for the crime for which his
extradition is demanded.

If the person claimed on the part of the Govern-
ment of the United Kingdom, or if the person
claimed on the part of the Government of the
Republic of Hayti should be under examination for
any other crime in Hayti or in the United King-
dom respectively, his extradition shall be deferred
until the conclusion of the trial, and the full execu-
tion of any punishment awarded to him.

ARTICLE V.
The extradition shall not take place if, subse-

quently to the commission of the crime, or the
institution of 'the penal prosecution, or the con-
viction thereon, exemption from prosecution or
punishment has been acquired by lapse of time,
according to the laws of the State applied to.

ARTICLE VI.
A fugitive criminal shall not be 'surrendered if

the offence in respect of which his surrender is
demanded is one of a political character, or if he
prove that the requisition for his surrender has, in
fact, been made with a view to try or punish him
for an offence of a political character.

ARTICLE VII.
A person surrendered can in no case be kept in

prison, or be brought to trial in the State to which
the surrender has been made, for any other crime
or on account of any other matters than those for
which the extradition shall have taken place.

This stipulation does not apply to crimes com-
mitted after the extradition.

ARTICLE VIII.
The requisition for extradition shall be made

through the Diplomatic Agents of the High Con-
tracting Parties respectively.

The requisition for the extradition of an accused
person must be accompanied by a warrant of arrest
issued by the competent authority of the State
requiring the extradition, and by such evidence as,
according to the laws of the place where the
accused is found, would justify his arrest if the
crime had been committed there.

. If the requisition relates to a person already
convicted, it must be accompanied by the sentence
of condemnation passed against the convicted
person by the competent Court of the State that
makes the requisition for extradition.

. A requisition for extradition cannot be founded
on sentences passed in contumadam.

ARTICLE IX.
If the requisition for extradition be in accord-

ance with the foregoing stipulations, the competent
authorities of the State applied to shall proceed to
tfie arrest of the fugitive.

^The prisoner is then to be brought before a
competent magistrate, who is to examine him, and
to conduct the preliminary investigation of the
case, just as if the apprehension had taken place
for a crime committed in the same country.

ARTICLE X.
• The extradition shall not take place .before the.

expiration of fifteen days from the apprehension,
and then only if the evidence be,found sufficient,
according to the laws of the State applied to, either

encore en jugcment, soit en Haiti soit dans Id
Royaume Uni respectivement, et ce pour le crime
en raison duquel son extradition est demandee.

Si la personne reclamee do la part du
Gouvernement du Royaume Uni, ou si la personne
reclamee de la part du Gouvernement de la
Republique d'Haiti cst sous le coup d'un interro-
gatoire judiciairc, soit en Haiti soit dans le
Royaume Uni respectivcment, pour tout autre
crime que cclui en raison duquel cllc est reclamee,
il sera differe a 1'extradition j usqu'a ce que ce j uge-
ment soit prononce, et, s'il y a condamnation,
jusqu'a ce que la peine infligee soit entierement
subie.

ARTICLE V.
L'extradition n'aura pas lieu si, posterieurement

a la perpetration du crime, a 1'ouverture de la
poursuite judiciaire, ou au jugement prononce, les
lois de FEtat auquel la demande d'extradition est
adressee couvrent la personne reclamee des effets
de la prescription.

ARTICLE VI.
Tin criminal fugitif ne sera pas livre si 1'offensd

en raison de laquelle son extradition est demanded
est d'un caractere politiquc, ou s'il prouve que
cette extradition n'a recllement ete reclame que
dans le but de le juger ou de le punir pour une
cause d'un caractSre politique.

ARTICLE VII.
Une personne rendue ne peut, en acun cas, £tre

detenue ou jugee dans 1'E^at auquel son extradition
a e"te accorded pour un autre crime, ou pour d'autres
causes, que ceux qui ont motive cette extradition.

Cette stipulation ne s'applique pas aux crimes
commis posterieurement a 1'extradition.

ARTICLE VIII.
Toute demande d'extradition sera faite par

1'entremise des Agents Diplomatiques des deux
Hautea Parties Contractantes respectivement.

La requisition de 1'extradition d'une personne
accuseedoit etre accompagnee d'un ordred'arresta-
tioii emane de Pautorite competente de 1'Etat qui
fait la demande d'cxtradition, et par les preuves
qui etablissent que, si la personne reclamee avait
commis le m&me crime dont elle est pre*venue dans
1'Etat ou elle est ref ugiee, son arrestation serait
ordonne"e en vertu des lois du dit Etat.

Si la requisition porte sur une personne deja
condamnee, elle doit etre accompagnee du juge-
ment rcndu contre la dite personne par un Tri-
bunal competent de 1'Etat qui reclame 1'extradi-
tion.

Aucune demande d'extradition ne peut 6tre
basee sur les jugements rendus contre les personnes
en etat de con turn ace.

ARTICLE IX.
Si la requisition d'extradition est conforme aux

stipulations enoncees ci-dessus, les autorites com-
petentes de PEtat auquel elle est adressee pro-
cederont a Parrestation du fugitif.

Alors le prisonnier est amend par devant un
magistrat competent, qui 1'interroge et fait toutea
les investigations qui auraient lieu si 1'arrestation
etait faite en raison d'un crime commis dans le
pays meme ou s'opere 1'arrestation.

ARTICLE X.
L'extradition ne s'effectuera qu'apfes un delai

de quinze jours a partir du jour de 1'arrestation, et
alors seulement si les preuves relevees par Tin.
struction preliminaire sont suffisantes pour justifier


